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1. In Korean, -ko functions as a conjunctive (CON) ending that links two verbs, as in
nol-ko ttena-ta (‘play-CON and leave-DECL’). This conjunctive form also combines with
the existential verb iss- (‘exist/be’) to express the Progressive (P) aspect in this language,
as in (1).

(1) nay tongsayng-i  moca-lul ssu-ko iss- J-ta.
my brother-NOM hat-ACC put.on-CON be-PRES-DECL
‘My younger sibling is putting on a hat.’ (Progressive)
‘My younger sibling has put on a hat (and is still wearing it).” (Target State)

In addition, the same form -ko iss- can yield a perfect-like interpretation akin to the
English present perfect, denoting the target state (TS) of the main verb. This
ambiguity arises because -ko iss- allows for both the preparatory phase (e.g., putting
on) and the consequent state (e.g., wearing).

2. Two main approaches explain the dual meanings of the Korean [V-ko iss-]
construction, which differs from the English [be V-ing] form. The first emphasizes
structural ~ differences:  some  scholars  propose  multiple  constructions (a
double-construction approach) (Kim 2009; Chae 2018; Kim 2025, i.a.), while others
argue for a single structure (Park 2014, i.a.). The second approach suggests that while
Korean and English share structural similarities, Korean predicates differ semantically,
particularly in their interaction with stative verbs (e.g., Suh 2016, 2017, i.a.). Though
both approaches include single-construction views, the double-construction account
emphasizes the morphosyntactic roles of -ko and iss-. In contrast, single-construction
analyses explain the ambiguity through the connective -ko’s semantic flexibility in
selecting various verbal categories (Yang 2002; Son 2004).

3. The present study adopts and further refines the double-construction approach.
Specifically, the syntactic operation of restructuring (Choe 1988; Wurmbrand 1998) plays a
central role in deriving both the P and TS readings of [V-ko iss-] constructions. These
readings arise from an apparently identical clausal structure. When iss- undergoes
restructuring with the main verb V %o, the resulting configuration gives rise to a P reading.
In contrast, in the absence of restructuring, the structure yields a TS reading. Since
restructuring depends on a predicate’s lexical properties, iss- in Korean has grammaticalized
into an auxiliary verb when functioning as a restructuring predicate.

4. Evidence [I] for restructuring: Predicates like ilk- ‘read’ in (2b) within the [V-ko iss-]
construction typically yield a P reading. However, this reading becomes unavailable when
an adverb that blocks restructuring intervenes between -ko and iss-.

(2) a. mia-ka ku sasil-ul al-ko  coyonghi  iss-J-ta.
Mia-NOM that fact-ACC know-CON quietly be-PRES-DECL
‘Mia stays (here/there) quietly, knowing the fact.’
b. mia-ka ku chayk-ul ilk-ko coyonghi iss-J-ta.
Mia-NOM that book-ACC read-X quietly  be-PRES-DECL



